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Поет К. Сартбаева
Совсем недавно в Киргизии 

проходили Дни культуры Тад­
жикистана, и вот, как их про­
должение, зазвучал в горном 
крае голос посланницы с бе­
регов прекрасного Иссык-Ку­
ля. На сцене Таджикского го­
сударственного театра оперы 
и балета им. С. Айни состоя­
лось два спектакля с участи- 

. ем народной артистки Киргиз­
ской ССР Каиргуль Сартбае- 
вой.

Чио-Чио-Сан — одна из са­
мых любимых и, можно ска­
зать, «коронная» партия го­
стьи, роль, созданная много­
летним трудом, мастерски от­
шлифованная в период стажи- 
ровки в Большом театре и на 
международном конкурсе ис­
полнительниц мадам Баттер- 

~фляй в Японии. И на этот раз 
чистыми И нежными «пиано» и 
мощными взлетами сильного 
голоса, точными смысловыми 
интонациями, изящными, отто­
ченными, «истинно японски­
ми» жестами и осанкой выра­
зительно и пластично «лепи­
ла» К. Сартбаева образ ми­
лой. непосредственной, плени­
тельной девушки, волею судь­
бы ставшей гейшей, но не 
истерившей- в этом положении 
лучших человеческих качеств: 
доброты и веры в добро, вер­
ности друзьям и, главное, спо­
собности искренне, глубоко, 
страстно и радостно любить. 
Такая любовь не выносит уни- 

і женид измены. Гибель герои­
ни неизбежна. Но, страдая и 
где-то глубоко в душе- пред­
чувствуя эту неизбежность. 
Чио-Чио-Сан Сартбаевой до 
последнего борется, протесту­
ет, не приемлет душевной мел­
кости недостойного ее возлюб­
ленного

Певица исполнила партию в 
оригинале — на итальянском 
языке. И непонятный аудито­
рий язык не затруднил вос­
приятия образа таким, каким 
прочувствовала и прожила его 
(имение прожила на сцене!) 
актриса, подчеркнул тонкую 
самобытность партии, совер­
шенство слияния музыки и 
слова.

Душанбинские зрители уви­
дели К. Сартбаеву и в роли 

Маргариты в «Фаусте» Гуно. 
Несмотря на исключительно 
сложные условия обоих га­
строльных выступлений (из-за 
погоды на оба спектакля пе­
вица прилетала почти непо­
средственно перед началом, и 
фактически не было ни одной 
серьезной репетиции с незна­
комыми партнерами), К. Сарт- 
баева ни на минуту не дала 
почувствовать зрителям свою 
усталость. Ее Маргарита была 
молода, свежа, искренна во 
всем: и в едва уловимом смя­
тении полюбившего сердца 
(сцена за прялкой с песней о 
фульском короле), и в детский 
радости и наивном восхище­

нии собой (ария с жемчу­
гом), и в трогательно удив­
ленном, незаслуженном стра­
дании (сцены у тела умираю­
щего Валентина и в темнице). 
К Сартбаева сумела перево­
плотиться . в истинно немец­
кую Гретхен — скромную, сен­
тиментальную, любящую и бо­
ящуюся чувства, прекрасную 
и безропотную жертву злых 
сил.

Безусловно, певица успешно 
преодолела все уже упомяну­
тые трудности спектаклей бла­
годаря дружной поддержке 
новых партнеров. Это скром­
ная, преданная Сузуки (арт. 
О. Ухова), легкомысленно-неж­
ный и по сути примитивный 
и жестокосердный Пинкертон 
(Н. Буряк), уверенная в соб­
ственной правоте «сильного» 
американка Кэт (Л. Полян­
ская), великолепно «дьяволь­
ский» Мефистофель (А. Дени­
сов), мужественный и убийст­
венно жестокий в верности 
патриархальным устоям чести 
Валентин (Е. Андреев). Весь­
ма колоритна в своей недале­
кости Марта (арт. Н. Свешни­
кова). . .

Особо хочется сказать об 
исполнителе роли американ­
ского консула Шарплеса — 
заслуженном артисте респуб­

лики Р. Бурханове. Эффект­
ный, с прекрасными манерами 
истинно цивилизованного че­
ловека, он удивительно чутко 
сопереживает бедной, обману­
той Чио-Чио-Сан, бережно 
подготавливая ее к вести о 
неотвратимом несчастье, сам 
растерянный перед неизбеж­
ным злом, понимающий, но 
не принимающий его.

К сожалению, нежный и не . 
лишенный привлекательности і 
молодой Фауст (арт. Б. Ма- 
маткулов) остался в спектак­
ле несколько аморфным, не 
убедившим зрителей ни ис­
кренностью любви, ни рвени­
ем мятущейся души. Мягко, 
но профессионально уверенно, 
с собственным индивидуаль­
ным прочтением известной пар­
титуры вел спектакль молодой 
дирижер Людвиг Яновицкий. 
Чутко ощущая насыщенную 
смыслом музыку, он словно 
жил ею, умея зажечь такой 
же жаждой этой жизни дру­
гих, подчиняя их ей. В то же 
время чувствовалось большое 
уважение к тоже индивиду­
альному, не всегда совпадаю­
щему с собственным прочте­
нием роли К. Сартбаевой: вре­
менами почти видимой стано­
вилась попытка понять но­
вую исполнительницу, принять 
лучшее из найденного ею.

В отзывах на подобные 
спектакли не хочется много 
говорить о недостатках (они 
бывают везде, где есть живые 
люди, и особенно много их 
можно найти в подобных со­
вместных, экспромтных, не- 

срепетированных спектаклях). 
Можно разве что пожелать 
коллективу театра в некото­
рых случаях больше прибли­
жать режиссерское решение к 
драматизму самой музыки — 
основы огеры. Хотелось бы 
более четкой дикции и лучших 
декораций, достаточного коли­
чества репетиций... Но в це­
лом оба спектакля, безуслов­
но, интересны и ценны, особен­
но уем, что они — плод друж­
бы культур, которая всегда 
была родной сестрой истинно­
го искусства.

Э. ЗАБАВСКИХ, 
искусствовед.
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